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ABSTRACT

This study focuses on the use of an integrative 
approach in teaching Spanish grammar to 
philology students. The relevance of the research 
is determined by the difficulties in mastering 
Spanish grammar and the need to ensure the 
harmonization of various approaches and methods 
in the language teaching process. The integrative 
approach aims to master grammatical knowledge 
in close connection with lexical, phonetic, and 
cultural contexts.

Several tasks were set: (1) to analyze 
existing approaches in teaching Spanish and 
study theoretical foundations of the integrative 
approach; (2) to identify the current state of 
Spanish grammar teaching in higher education; 
(3) to develop a lesson model based on the 
integrative approach and test its effectiveness;  
(4) to design educational materials and exercises 
for developing grammatical competence of 
philology students in Spanish; and (5) to develop 
practical recommendations for improving Spanish 
grammar teaching based on results.

The study used several research methods: 
theoretical analysis (reviewing literature on 
language teaching theories and integrative 
approach), questionnaires (collecting data from 
students and teachers on learning process and 
integrative approach use), experiment (teaching 
experimental group using integrative approach 
and control group using traditional methods), 
observation (monitoring lessons with integrative 
approach, analyzing techniques, and evaluating 
engagement), and interviews (discussions with 
teachers and students to identify advantages and 
disadvantages).
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FILOLOGIYA YO‘NALISHI 
TALABALARIGA ISPAN TILI 

GRAMMATIKASINI O‘RGATISHDA 
INTEGRATIV YONDASHUV

ANNOTATSIYA

Mazkur tadqiqot filologiya yoʻnalishi talaba­
lariga ispan tili grammatikasini oʻrgatishda 
integrativ yondashuvdan foydalanish masalasiga 
bagʻishlangan. Ishning dolzarbligi ispan tili 
grammatikasini oʻzlashtirishdagi murakkabliklar, 
shuningdek, til oʻqitish jarayonida turli yondashuv 
va metodlarning oʻzaro uygʻunligini taʼminlash 
zarurati bilan belgilanadi. Integrativ yondashuv 
grammatik bilimlarni leksik, fonetik va madaniy 
kontekst bilan uzviy bogʻliq holda oʻzlashtirishga 
xizmat qiladi.

Bu maqsadga erishish uchun bir qator 
vazifalar belgilandi: (1) ispan tilini oʻqitishda 
qoʻllaniladigan mavjud yondashuvlarni tahlil 
qilish va integrativ yondashuvning nazariy 
asoslarini oʻrganish; (2) OTMlarida ispan tili 
grammatikasini oʻqitishning amaldagi holatini 
aniqlash; (3) integrativ yondashuv asosidagi dars 
modelini ishlab chiqish va uning samaradorligini 
eksperimental tarzda tekshirish; (4) filologiya 
yoʻnalishi talabalarining ispan tili grammatik 
kompetensiyasini rivojlantirishga qaratilgan 
oʻquv materiallari va mashqlarini ishlab chiqish;  
(5) olingan natijalar asosida ispan tili 
grammatikasini oʻqitish jarayonini 
takomillashtirish boʻyicha amaliy tavsiyalar 
ishlab chiqish.

Tadqiqotda bir nechta tadqiqot usullaridan 
foydalanildi: nazariy tahlil (til oʻqitish nazariyalari 
va integrativ yondashuv bo‘yicha adabiyotlarni 
oʻrganish), anketa so‘rovnomalari (talabalar 
va oʻqituvchilardan o‘quv jarayoni hamda 
integrativ yondashuvdan foydalanish bo‘yicha 
maʼlumot to‘plash va ularni statistik tahlil 
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qilish), eksperiment (tajriba guruhini integrativ 
yondashuv asosida, nazorat guruhini esa anʼanaviy 
usullar bilan oʻqitish orqali til kompetensiyasini 
baholash), kuzatish (integrativ yondashuv asosida 
oʻtilgan darslarni kuzatish, o‘qitish uslublarini 
tahlil qilish va talabalar faolligini baholash) 
hamda intervyu (oʻqituvchilar va talabalar bilan 
suhbatlar o‘tkazib, yondashuvning afzallik va 
kamchiliklarini aniqlash).

Tadqiqot natijalari ispan tili grammatikasini 
oʻqitish jarayonini takomillashtirish, talabalarning 
grammatik koʻnikmalarini shakllantirish va 
umumiy til bilimlarini oshirishga qaratilgan amaliy 
tavsiyalar ishlab chiqishda qoʻllanilishi mumkin. 
Bundan tashqari, mazkur ish filologiya yo‘nalishi 
talabalar uchun til oʻrgatishning innovatsion 
usullarini taklif etadi hamda integrativ yondashuv 
samaradorligini aniqlash orqali lingvodidaktika 
sohasidagi mavjud bilimlar bazasini boyitadi.

Xulosa shuki, integrativ yondashuv asosida 
OTMlarda ispan tilini oʻqitish talabalarga 
lingvistik koʻnikmalarni puxta egallash, 
madaniy va kommunikativ kompetensiyalarini 
rivojlantirish hamda umumiy bilim va 
kompetensiyalarini sezilarli darajada boyitish 
orqali til oʻqitish samaradorligini oshirishga 
xizmat qiladi.

Kalit soʻzlar: filologiya yo‘nalishi, ispan 
tili, kommunikativ kompetensiya, grammatika, 
integrativ yondashuv, grammatik kompetensiya, 
multimodal taʼlim, grammatik ko‘nikma, 
lingvistik ko‘nikma, lingvodidaktika.

The findings can be applied to improve the 
process of teaching Spanish grammar, develop 
students’ grammatical skills, and enhance their 
overall language proficiency. In addition, this 
study offers innovative teaching methods for 
philology students and enriches the existing body 
of knowledge in linguodidactics by assessing the 
effectiveness of the integrative approach.

To conclude, teaching Spanish in higher 
education institutions based on the integrative 
approach enables students to master linguistic 
skills, develop cultural and communicative 
competencies, and significantly enhance their 
general knowledge and skills, thereby increasing 
the effectiveness of language teaching. 

Key words: philology, Spanish language, 
communicative competence, grammar, integrative 
approach, grammatical competence, multimodal 
education, grammatical skills, linguistic skills, 
linguodidactics.

KIRISH
Hozirgi globallashgan dunyoda chet tillarini oʻzlashtirish nafaqat shaxsiy, balki 

professional rivojlanishning muhim sharti hisoblanadi. Jumladan, ispan tili dunyoda 
keng tarqalgan tillardan biri sifatida (400 milliondan ortiq kishi ona tili sifatida 
soʻzlashadi va 600 milliondan ortiq kishi ikkinchi til sifatida oʻrganadi), xalqaro 
munosabatlar, biznes, taʼlim va madaniy almashinuv sohalarida tobora muhim 
ahamiyat kasb etib bormoqda. Bu esa, oʻz navbatida, ispan tilini samarali oʻqitish 
metodikasini rivojlantirish zaruratini taqozo etadi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktabrda qabul qilingan 
“O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish 
konsepsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida”gi PF-5847-sonli Farmoni [PF-5847-son, 
2019] oliy taʼlimni rivojlantirishning strategik maqsadlarini, ustuvor yoʻnalishlarini 
va vazifalarini aniq belgilab berdi. Mazkur konsepsiya oliy taʼlim tizimining global 
talablarga javob beradigan holda rivojlanishini, yuqori malakali mutaxassislarni 
tayyorlashda amaliyotga asoslangan oʻquv dasturlarini ishlab chiqishni oʻz ichiga 
oladi. Shuningdek, ayni konsepsiya taʼlim tizimining sifatini yaxshilash va yoshlarning 
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amaliy bilimlarini oshirishga qaratilgan islohotlarni davom ettirishni nazarda tutadi.
Yuqori malakali filolog kadrlarni tayyorlashda chet tili, jumladan ispan tilini 

oʻqitish metodikasini takomillashtirish muhim vazifalardan biri hisoblanadi. Bu 
borada anʼanaviy yondashuvlar bilan bir qatorda innovatsion metodlarni qoʻllash, 
til oʻrganish jarayonini samarali tashkil etish talab etiladi. Integrativ yondashuv 
aynan shunday innovatsion yondashuvlardan biri sifatida, til oʻrganishning turli 
aspektlari (grammatik, leksik, fonetik, madaniy)ni yagona tizimga birlashtırib, til 
kompetensiyasini kompleks rivojlantirishga yordam beradi.

Tadqiqotning dolzarbligi ispan tili grammatikasini oʻzlashtirishning 
murakkabligi, shuningdek, tilni oʻrganishda yondashuvlar va metodlarning oʻzaro 
uygʻunligini taʼminlash zarurati bilan belgilanadi. Ispan tili grammatikasi, oʻzining 
tuzilishi, feʼl shakllari, zamon formalarining xilma-xilligi, murakkab subxunktiv 
shakllar tizimi bilan oʻzbek tili grammatikasidan jiddiy farq qiladi. Bu esa talabalarga 
ispan tili grammatikasini oʻrganishda qiyinchiliklarni keltirib chiqaradi.

Bugungi kunda Oʻzbekiston OTMlarida ispan tilini oʻqitish amaliyotida asosan 
anʼanaviy grammatik-tarjima, kommunikativ yondashuv yoki toʻgʻridan toʻgʻri 
metodlar qoʻllaniladi. Har bir metodning oʻziga xos afzalliklari mavjud boʻlsa-da, 
hech biri alohida holda til kompetensiyasini har tomonlama rivojlantirishni taʼminlay 
olmaydi. Integrativ yondashuv bo‘lsa, ushbu metodlarning eng samarali jihatlarini 
birlashtırib, til oʻrganish jarayonini yanada samarali va natijali qilishga yordam beradi.

Integrativ yondashuvning mohiyati va uning til oʻqitishdagi ahamiyati
Integrativ yondashuv taʼlim sohasida keng qoʻllanilayotgan konsepsiyalardan 

biri hisoblanadi. Integratsiya soʻzi lotincha “integration” (tiklash, toʻldirish) va 
“integer” (butun) soʻzlaridan kelib chiqqan. Bu atama dastlab matematika va 
fizika kabi aniq fanlarda qoʻllanilgan boʻlsa, keyinchalik pedagogika va til oʻqitish 
metodikasida ham faol qoʻllanila boshlagan. Oʻzbek pedagog olimi R.A. Mavlonova 
integratsiyani shunday taʼriflaydi: “Integratsiya – bu “butun” degan maʼnoni bildiradi. 
“Integratsiya” soʻzi lotincha “integration-tiklash, toʻldirish”, “integer-butun” soʻzidan 
kelib chiqqan. Integratsiya fanlarning mexanik birlashishi emas, bu sintez yangi 
narsaning kelib chiqishi, kashfiyotidir. Alohida tizimlarning bogʻlanishi va yagona bir 
narsaning yaratilishidir” [Mavlonova, 2005].

A.I. Hayitov integrativ taʼlimni quyidagicha taʼriflaydi: “Integrativ taʼlim – 
oʻquvchilarning ong-tasavvurida bizni oʻrab turgan dunyo haqida yanada toʻliq va 
atroflicha keng tasavvur qilish imkoniyatini yaratuvchi taʼlim hisoblanadi” [Hayitov, 
2021].

Umuman olganda, integrativ yondashuvni til oʻqitish kontekstida quyidagicha 
tavsiflash mumkin: “Til o‘qitishda integrativ yondashuv grammatika, lug‘at boyligi, 
fonetika va madaniyat kabi til o‘rganishning turli jihatlarini yagona va uzviy 
tizimda uyg‘unlashtiruvchi metodologiyani ifodalaydi hamda bu orqali talabalar til 
ko‘nikmalarini kompleks va kontekstual tarzda rivojlantirish imkoniga ega bo‘lishadi” 
[Larsen-Freeman & Anderson, 2011].

Rossiyalik olim A.L. Chekin o‘z tadqiqot ishida taʼlim jarayonida integratsiyaning 
asosiy jihatlariga eʼtibor qaratdi, integrativ komponentlarni ajratdi va tahlil qildi, 
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“mutanosib jarayon samaradorligining katalizatori sifatida” ularni amalga oshirish 
imkoniyatlarini koʻrsatib berdi [Chekin, 2005].

Integrativ yondashuvning asosiy gʻoyasi shundaki, til oʻrganish – bu faqat 
lingvistik strukturalarni (grammatika, leksika) oʻzlashtirish emas, balki murakkab va 
koʻp qirrali jarayon boʻlib, unda tilning ham lingvistik, ham madaniy, ham pragmatik 
jihatlarini birlashtirish orqali til kompetensiyasini rivojlantirish koʻzda tutiladi.

Integrativ yondashuvning asosiy tamoyillari quyidagilardan iborat:
■ murakkab tizim sifatida til oʻrganish – til alohida komponentlarga 

boʻlinmaydigan yaxlit tizim sifatida oʻrganiladi;
■ kontekstuallik – til konstruksiyalari va grammatik qoidalar alohida emas, 

balki kontekstda, autentik materiallarda oʻrganiladi;
■ funksionallik – grammatik strukturalar va leksik birliklar ularning real hayotda 

qanday funksiyaga ega ekanligidan kelib chiqib oʻrgatiladi;
■ madaniy komponent – til va madaniyat ajralmas tushunchalar sifatida qaraladi, 

til oʻrganish jarayonida oʻrganilayotgan til madaniyati ham oʻrganiladi.
■ kommunikativ yoʻnaltirilganlik – barcha til koʻnikmalari (tinglab tushunish, 

gapirish, oʻqish, yozish) integral ravishda rivojlantiriladi.
Integrativ yondashuvda didaktik tamoyillar (ilmiylik, politexnizm, kasbiy 

yoʻnalganlik, muntazamlik, tizimlilik, uzviylik, tushunarlilik, koʻrgazmalilik, 
tabaqalashtirish) bilan uygʻunlik va aloqadorlikda faoliyat yuritadi. Integrativ 
yondashuv koʻp hollarda yuqorida koʻrsatilgan tamoyillarning biror maʼnodagi bir 
koʻrinishida toʻla va aniq amalga oshirishni oʻrganilayotgan obyektni yaxlit tizim 
sifatida tasavvur qilishga imkon beradi [Zokirova, 2023].

Ispaniyalik mutaxassis S.Kollning fikriga koʻra: “Integrativ yondashuv har 
bir talabaning o‘ziga xos ta’lim olish ehtiyojlarini hisobga olib, o‘qitish jarayonini 
moslashtirish imkonini beradi, chunki unda har bir insonning o‘ziga xos o‘rganish 
uslubi borligi va chet tilini o‘zlashtirish jarayoni yuqori darajada individual ekanligi 
hisobga olinadi” [Coll, 2016].

Rossiyalik pedagog L.S. Znikina esa integrativ yondashuvning kasbiy-
kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishdagi ahamiyatini taʼkidlab, uni “kasbiy 
taʼlimni modernizatsiyalashning asosiy omili” sifatida koʻradi [Znikina, 2005].

Integrativ yondashuv oʻzida konstruktivizm, ijtimoiy-madaniy nazariya va 
kommunikativ tilni oʻqitish kabi bir necha asosiy taʼlim nazariyalariga asoslanadi. 
Konstruktivizm oʻquvchilar bilimlarni tajriba va atrof-muhit bilan oʻzaro taʼsir qilish 
orqali qurishini ilgari suradi. Ijtimoiy-madaniy nazariya oʻrganishda ijtimoiy oʻzaro 
taʼsirlar va madaniy kontekstning muhim ekanligini bildiradi. Kommunikativ tilni 
oʻqitish muloqot uchun tildan amaliy foydalanishga eʼtibor qaratadi, kontekst va 
oʻzaro taʼsirning muhimligini ifodalaydi [Fernández Jódar, 2003].

Integrativ yondashuvning til oʻqitish sohasidagi tarixiy rivojlanishi
Integrativ yondashuv til oʻqitish metodikasida yangi yoʻnalish boʻlmasa-

da, soʻnggi yillarda uni qoʻllash doirasi va samaradorligini oʻrganishga boʻlgan 
qiziqish sezilarli darajada ortib bormoqda. 20-asrning oʻrtalarida til oʻqitishda asosan 
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audiolingval va grammatik-tarjima metodlari ustuvor boʻlgan boʻlsa, 70-80-yillarda 
kommunikativ yondashuv keng tarqala boshladi. 90-yillarga kelib ushbu metodlarning 
har birining cheklovlari aniqlana boshlangach, til oʻqitish metodikasi turli 
yondashuvlarni birlashtirishga intila boshlandi [Richards & Rodgers, 2014].

Amerikalik olim S.D. Krashen “Ikkinchi tilni oʻrganish nazariyasi” (“Second 
Language Acquisition Theory”) doirasida “Input hypothesis” (“kiruvchi ma’lumot 
gipotezasi”)ni ilgari surdi. Unga koʻra, talabalar tilni muvaffaqqiyatli oʻrganishlari 
uchun tushunarlilik darajasida boʻlgan ma’lumot (input)ni qabul qilishlari zarur 
[Krashen, 1977]. Shuningdek, u “Affective Filter Hypothesis” (“Affektiv filtr 
gipotezasi”) nazariyasida talabalar til oʻrganish jarayonida stress va xavotirdan holi 
boʻlishlari lozim ekanliklarini qayd etgan [Krashen, 1982].

Tilshunos N.Xomskiy generativ grammatika va universal grammatika 
nazariyasini ilgari surgan. U til oʻrganish jarayonida quyidagi ikkita holatga alohida 
eʼtibor berish kerakligini bildirgan: a) talabalarning tugʻma til qobiliyatlari; b) 
tilni tabiiy ravishda oʻrganish jarayoni [Chomsky, 1965, 1981, 2000]. L.Vigotskiy 
esa til oʻrganishda ijtimoiy muhit va madaniy kontekstning ahamiyati haqida fikr 
yuritadi. U “Zone of Proximal Development” (ZPD) (“proksimal rivojlanish zonasi”) 
tushunchasini tavsiya etib, bu talabalarning oʻzlashtira olish darajasi va qoʻllab-
quvvatlash bilan erishishlari mumkin boʻlgan daraja oʻrtasidagi farqni koʻrsatgan 
[Vygotsky, 1978].

Ispan tilini oʻqitish sohasida esa M.K. Uorfod tilni oʻrganishda madaniy 
kontekstning ahamiyatini taʼkidlab: “Ispan tili grammatikasini o‘qitishni til 
qo‘llaniladigan madaniy kontekstdan ajratib bo‘lmaydi. Grammatik tuzilmalar 
o‘zining to‘liq ma’nosini faqat ona tilida so‘zlashuvchilarning madaniy va ijtimoiy 
muhitida tushunilgandagina kasb etadi” [Warford, 2010].

Oʻzbekistonda esa integrativ yondashuvning til oʻqitish sohasidagi qoʻllanilishi 
boʻyicha qator tadqiqotlar olib borilgan. Masalan, M.Toshxonov filologiya fakulteti 
talabalariga chet tilini oʻqitishda integral yondashuvning samaradorligini tadqiq etgan 
[Toshxonov va boshq., 2007]. T.Oltiyev esa ispan tilining amaliy grammatikasini 
talabalarga tez va oson oʻrgatish texnikasini ishlab chiqib, uni dars jarayonlariga 
tatbiq etgan [Oltiyev, 2007].

Integrativ yondashuvning pedagogik va psixologik asoslari
Integrativ yondashuvning pedagogik va psixologik asoslari bir necha 

nazariyalarga tayanadi. Birinchidan, bu yondashuv konstruktivizm nazariyasiga 
asoslanadi, yaʼni bilim beruvchi tomonidan tayyor holda beriladigan emas, balki 
oʻrganuvchi tomonidan oʻz tajribasi va faoliyati davomida shakllantiriladigan 
jarayondir.

Shveytsariyalik psixolog J.Piaje bilimni oʻzlashtirishning kognitiv rivojlanish 
nazariyasini yaratdi. Uning fikricha, inson psixikasi oʻsib borishi bilan atrof-muhitdan 
olingan maʼlumotlarni qayta ishlash qobiliyati oʻzgaradi [Piaget, 1967]. Integrativ 
yondashuv aynan shu nazariyaga tayangan holda, talabalarning ham intellektual, ham 
emotsional jihatdan rivojlanishini hisobga oladi.

Rossiyalik psixolog L.S. Vigotskiy esa taʼlimning ijtimoiy-madaniy nazariyasini 
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ishlab chiqdi. Uning “Proksimal rivojlanish zonasi” nomli konsepsiyasi talabalarning 
mustaqil ravishda erisha oladigan bilim darajasi va qoʻllab-quvvatlash orqali erishishi 
mumkin boʻlgan daraja oʻrtasidagi farqni ifodalaydi. Integrativ yondashuv aynan shu 
farqni qoplashga qaratilgan boʻlib, oʻqituvchi talabalarga turli xil yordam va qoʻllab-
quvvatlash strategiyalarini qoʻllashi mumkin [Vygotsky, 1978].

Amerikalik psixolog X.Gardner “koʻp qirrali intellekt nazariyasi” (“Theory 
of Multiple Intelligences”)ni ilgari surdi. Uning gʻoyasiga koʻra, insonlar bir necha 
turdagi intellekt (lingvistik, musiqiy, mantiqiy-matematik, fazoviy, kinestetik, 
interpersonal, intrapersonal va tabiiy)ga ega boʻlib, har bir turni alohida rivojlantirish 
mumkin. Integrativ yondashuv turli xil oʻquv faoliyatlari va materiallarini qoʻllash 
orqali talabalarning barcha turdagi intellektlarini rivojlantirishga yordam beradi 
[Gardner, 2011].

Madaniyatlararo kompetensiyalarni rivojlantirish integrativ yondashuvning 
muhim jihatlaridan biri hisoblanadi. Ispan olimi K.Gonsales Di Pyerroning 
fikricha: “Madaniyatlararo kompetensiya til oʻrganishning muhim qismi boʻlib, u 
talabalarga turli madaniy kontekstlarda muvaffaqiyatli faoliyat yuritish va ona tilida 
soʻzlashuvchilar bilan samarali muloqot qilish imkonini beradi” [González Di Pierro, 
2010].

Integrativ yondashuvning yana bir muhim jihati metakognitiv strategiyalarni 
rivojlantirishdir. Bu orqali talabalar oʻz bilim va koʻnikmalarini mustaqil baholash, 
kuzatish va boshqarish qobiliyatlarini rivojlantirishadi. J.X. Flavell metakognitiv 
jarayonlar haqida shunday yozadi: “Til oʻrganuvchilarda metakognitiv koʻnikmalarni 
rivojlantirísh ularning nafaqat til bilimlarini, balki umuman olganda, oʻrganish 
strategiyalarini ham takomillashtirishga yordam beradi” [Flavell, 1979].

Integrativ yondashuvning psixologik jihatlari orasida motivatsiya alohida oʻrin 
tutadi. Z.Dorney til oʻrganishdagi motivatsiya nazariyasi toʻgʻrisida: “Motivatsiya 
bilan til oʻrganish yutuqlari oʻrtasida ikki tomonlama aloqa mavjud: yuqori motivatsiya 
til oʻrganish natijalarini yaxshilaydi, muvaffaqiyatli natijalar esa, oʻz navbatida, 
motivatsiyani oshiradi” [Dörnyei, 2005].

Ispan tili grammatikasini oʻqitishda integrativ yondashuvning ahamiyati
Ispan tili grammatikasi oʻzining murakkabligi bilan ajralib turadi. Ispan tilida feʼl 

tuslanishi, zamonlar sistemasi, ‘subxunktiv’ (istak) mayli (modo subjuntivo), artikllar, 
rod kategoriyasi kabi oʻzbek tilida uchramaydigan yoki boshqacha ifodalanadigan 
grammatik hodisalar mavjud. Bu esa oʻzbek talabalari uchun ispan tili grammatikasini 
oʻzlashtirishda qator qiyinchiliklarni keltirib chiqaradi. Integrativ yondashuv ispan tili 
grammatikasini oʻqitishda grammatik qoidalarni, birinchidan, til funksiyalari bilan 
bogʻliq holda, ikkinchidan, madaniy kontekst bilan bogʻlab, uchinchidan, turli xil nutq 
faoliyati turlari (oʻqish, tinglash, gapirish, yozish) orqali oʻrgatishni nazarda tutadi.

Ispan tadqiqotchisi M.A. Martin Sanches ta’biri bilan aytganda: “Grammatika 
alohida qoidalar toʻplami sifatida emas, balki real kontekstlarda samarali muloqotga 
erishish vositasi sifatida oʻqitilishi kerak” [Martín Sánchez, 2008]. 

Granada universiteti professori M.L. Peres-Kanyado o‘z tadqiqotlarida shunday 
deydi: “Integrativ yondashuv orqali grammatikaning o‘qitilishi til o‘rganuvchilarni 



224

Series: METHODOLOGY 2025/D2

nafaqat qoidalarga asoslangan holda bilishga, balki olingan bu bilimlarni muloqotda 
amaliy qo‘llashga undaydi. CLIL modeli ushbu integratsiyani samarali tarzda 
taʼminlaydi” [Pérez-Cañado, 2011].

Til o‘rgatishda grammatika alohida modul sifatida emas, kommunikativ 
holatlarda qo‘llanadigan vosita sifatida talqin etilishi zarur. Ispan tili o‘qitilishida 
integrativ yondashuv nafaqat grammatika, balki madaniyatlararo kompetensiyani 
ham rivojlantiradi [Serrano & Miralpeix, 2013]. 

Oʻzbekistonlik olim T.Malikov esa ispan tili grammatikasini oʻrgatishda oʻzbek 
va ispan tillaridagi tipologik farqlarga eʼtibor qaratish lozimligini taʼkidlaydi: “Ispan 
va oʻzbek tillari turli til oilalariga mansub boʻlganligi sababli, talabalarga ispan tili 
grammatikasini oʻrgatishda ikkala til oʻrtasidagi struktur farqlarni eʼtiborga olish va 
ikki til sistemasini qiyosiy tahlil qilish orqali oʻqitish metodikasini takomillashtirish 
zarur” [Malikov, 2020; 78]. 

Integrativ yondashuv ispan tili grammatikasini o‘qitishda quyidagi afzalliklarga 
ega:

1. Grammatik qoidalarni kontekstda oʻrgatish: integrativ yondashuv grammatik 
qoidalarni alohida emas, balki kontekst va autentik materiallar (matnlar, audio va 
video materiallar) orqali oʻrgatishni taqozo etadi. Bu esa talabalarga grammatik 
strukturalarning amaliy qoʻllanilishini koʻrish va tushunish imkoniyatini beradi.

2. Madaniy komponentni integratsiyalash: ispan tili grammatikasini oʻrgatishda 
Ispaniya va Lotin Amerikasi mamlakatlarining madaniyati, tarixi, adabiyoti, sanʼati 
bilan bogʻliq materiallardan foydalanish grammatik qoidalarni yaxshiroq tushunish 
va eslab qolishga yordam beradi.

3. Nutq faoliyatining barcha turlarini rivojlantirish: integrativ yondashuv 
ispan tili grammatikasini oʻrgatish jarayonida oʻqish, tinglash, gapirish va yozish 
koʻnikmalarini kompleks rivojlantirishni nazarda tutadi.

4. Interaktiv metodlarni qoʻllash: rolli oʻyinlar, muhokamalar, debatlar, loyihalar 
kabi interaktiv metodlar orqali talabalarning ispan tili grammatikasini oʻrganishga 
boʻlgan qiziqishini oshirish va ularning faol ishtirokini taʼminlash mumkin.

5. Individual yondashuv: har bir talabaning oʻziga xos oʻrganish uslubi va 
ehtiyojlarini hisobga olgan holda, ispan tili grammatikasini oʻrgatish jarayonini 
individuallashtirish imkoniyati.

Ispan tadqiqotchilari M.Fuertes Gutyerres va M.X. Garsiya Folgado tomonidan 
oʻtkazilgan tadqiqot natijalariga koʻra, integrativ yondashuv bilan oʻqitilgan talabalar 
guruhida anʼanaviy usullarda oʻqitilgan talabalarga nisbatan ispan tili grammatikasini 
oʻzlashtirish darajasi sezilarli darajada yuqori boʻlgan [Fuertes Gutiérrez & García 
Folgado, 2020].

Oʻzbekiston OTMlarida ispan tilini oʻqitishning zamonaviy holati
Hozirgi kunda Oʻzbekiston OTMlarida ispan tilini oʻqitishga boʻlgan eʼtibor 

sezilarli darajada ortib bormoqda. Bu jihatni inobatga olgan holda, bu tilni oʻqitishni 
Oʻzbekistonda ommalashtirísh maqsadida bir qator tadbirlar amalga oshirilmoqda. 
Xususan, ispan tilini oʻqitish metodikasi va samaradorligini oshirish borasidagi yangi 
izlanishlar tajriba-sinovdan oʻtkazilmoqda va eng samarali loyihalar oʻquv darsliklari 
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va uslubiy qoʻllanmalar tarkibiga kiritilmoqda. Oʻzbekiston Respublikasi Oliy taʼlim, 
fan va innovatsiyalar vazirligi maʼlumotlariga koʻra, 2022/2023 oʻquv yilida 8 ta 
OTMda ispan tili oʻqitiladi, ularda jami 1200dan ortiq talaba tahsil olmoqda. Bu 
koʻrsatkich 2018/2019 oʻquv yiliga nisbatan 45%ga ortgan.

2022-yilda OTMlaridagi ispan tili oʻqituvchilari orasida oʻtkazilgan 
soʻrovnomada oʻqitish jarayonida quyidagi muammolar aniqlangan:

1) ispan tilida yuqori sifatli oʻquv materiallarining yetishmasligi (65%); 
2) talabalarning ispan tili grammatikasini oʻzlashtirishdagi qiyinchiliklari 

(58%);
3) zamonaviy oʻqitish metodikalaridan foydalanish imkoniyatlarining chek­

langanligi (47%);
4) autentik ispan tili muhitining yetishmasligi (75%);
5) oʻqituvchilarning innovatsion metodlar boʻyicha malaka oshirish imko­

niyatlarining cheklanganligi (52%).
Oʻzbekiston OTMlarida ispan tilini oʻqitish jarayonida asosan quyidagi metodlar 

qoʻllaniladi:
A. Grammatik-tarjima metodi. Ushbu metodda ispan tili grammatik qoidalarini 

oʻrganish va tarjima mashqlarini bajarish orqali tilni oʻzlashtirish nazarda tutiladi. 
Afzalligi – grammatik qoidalarni batafsil oʻrganish imkoniyati; kamchiligi – 
kommunikativ koʻnikmalarning yetarlicha rivojlanmasligi.

B. Audiolingval metod. Mazkur metodda ispan tilidagi dialoglar va nutq na
munalarini eshitish va takrorlash orqali tilni oʻzlashtirish koʻzda tutiladi. Afzalligi 
– talaffuz va tinglab tushunish koʻnikmalarini rivojlantirísh; kamchiligi – grammatik 
qoidalarni yetarlicha tushunmaslik.

D. Kommunikativ yondashuv. Ayni yondashuvda ispan tilini real hayotiy va
ziyatlarda qoʻllash orqali oʻrganish nazarda tutiladi. Afzalligi – kommunikativ 
koʻnikmalarni rivojlantirish; kamchiligi – grammatik xatolarning koʻp uchrashi.

E. Kognitiv yondashuv. Joriy yondashuvda ispan tili strukturalarini ongli ra­
vishda tushunish va qoʻllash koʻzda tutiladi. Afzalligi – tilning tuzilishini chuqur 
tushunish; kamchiligi – intuitiv oʻrganish jihatlariga kam eʼtibor qaratilishi.

Xitoylik tadqiqotchi Ch.Yu taʼkidlaganidek: “Ispan tilini oʻqitishda birgina 
yondashuvga tayanish yetarli emas. Turli yondashuvlarning eng samarali jihatlarini 
birlashtirgan integrativ metodika talabalarning til kompetensiyasini har tomonlama 
rivojlantirishga yordam beradi” [Yu, 2024]. Hozirgi kunda Oʻzbekiston OTMlarida 
ispan tilini oʻqitish jarayonini takomillashtirish, zamonaviy metodlar va yondashuvlarni 
joriy etish, oʻquv materiallarini yangilash borasida qator ishlar amalga oshirilmoqda. 
Jumladan, 2020–2022-yillarda 5 ta yangi ispan tili darsligi va 8 ta oʻquv qoʻllanma 
nashr etilgan, 35 nafar ispan tili oʻqituvchisi xalqaro malaka oshirish kurslarida 
ishtirok etgan.

TADQIQOT METODLARI
Tadqiqot davomida quyidagi metodlardan foydalanildi:
■ Nazariy tahlil metodi – til oʻqitish nazariyalari va integrativ yondashuv 
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haqidagi ilmiy-metodik adabiyotlar oʻrganildi. Xususan, S.D. Krashen, N.Xomskiy, 
L.Vigotskiy kabi olimlarning til oʻqitish nazariyalari, shuningdek, M.A. Martin 
Sanches, M.L. Peres-Kanyado, K.Gonsales Di Pyerro kabi ispan va M.Toshxonov, 
T.Oltiyev, T.Malikov, kabi oʻzbek olimlarining ispan tilini oʻqitish metodikasiga oid 
tadqiqotlari tahlil qilindi.

■ Anketa soʻrovlari – filologiya yoʻnalishi talabalari va ispan tili oʻqituvchilari 
oʻrtasida ispan tilini oʻrganish jarayoni va integrativ yondashuvdan foydalanish 
boʻyicha maxsus ishlab chiqilgan soʻrovlar oʻtkazildi. Soʻrovnomada jami 120 nafar 
talaba va 15 nafar oʻqituvchi ishtirok etdi. Talabalar uchun soʻrovnoma ispan tili 
grammatikasini oʻrganishdagi qiyinchiliklar, qoʻllanilayotgan oʻqitish metodlarining 
samaradorligi, integrativ yondashuvga munosabat kabi savollarni oʻz ichiga olgan. 
Oʻqituvchilar uchun tayyorlangan soʻrovnoma esa ispan tili grammatikasini oʻqitish 
jarayonidagi qiyinchiliklar, qoʻllanilayotgan metodlar, integrativ yondashuvni 
qoʻllash imkoniyatlari va muammolari xususidagi savollarni qamrab oldi. Olingan 
maʼlumotlar sifat va miqdor jihatidan tahlil qilinib, asosiy tendensiyalar aniqlandi va 
natijalar umumlashtirildi.

■ Tajriba-sinov – tadqiqot doirasida pedagogik eksperiment oʻtkazildi. Bunda 
talabalar tajriba va nazorat guruhlariga boʻlinib, tajriba guruhda (60 nafar talaba) 
integrativ yondashuv asosida oʻqitish, nazorat guruhida (60 nafar talaba) esa anʼanaviy 
usullar bilan ta’lim jarayonlari olib borildi. Tajriba-sinov ishlari 2023/2024 oʻquv yili 
davomida 6 oy mobaynida o‘tkazildi. 

Tajriba guruhida ispan tili grammatikasini oʻqitishda: 
– grammatik mavzular madaniy kontekstda (matnlar, audio va video materiallar, 

musiqa) taqdim etildi;
– interaktiv metodlar (rolli oʻyinlar, muhokamalar, loyihalar) qoʻllanildi;
– zamonaviy texnologiyalar (kompyuter dasturlari, mobil ilovalar, veb-resurslar)

dan foydalanildi;
– nutq faoliyatining barcha turlari (tinglash, gapirish, oʻqish, yozish) integral 

ravishda rivojlantirildi.
Nazorat guruhida esa anʼanaviy grammatik-tarjima metodi asosida darslar olib 

borildi. Tajriba-sinov boshida va oxirida har ikki guruhda ham ispan tili grammatikasini 
oʻzlashtirish darajasini aniqlash uchun testlar oʻtkazildi.

■ Kuzatish – integrativ yondashuvdan foydalanilgan darslar muntazam 
kuzatib borildi va oʻqituvchilar tomonidan qoʻllanilayotgan uslublar tahlil qilindi. 
Kuzatish natijalari maxsus ishlab chiqilgan baholash mezonlari asosida qayd etildi 
va dars jarayonida talabalar ishtiroki hamda faolligi baholandi. Kuzatish davomida 
talabalarning ispan tili grammatikasini oʻzlashtirish jarayonidagi qiyinchiliklar, 
qoʻllanilayotgan integrativ metodlarning samaradorligi, talabalarning faollik darajasi 
kabi jihatlarga alohida eʼtibor qaratildi.

■ Intervyu – 15 nafar oʻqituvchi va 30 nafar talaba bilan to‘liq intervyular 
oʻtkazildi. Intervyular yarim-strukturalashtirilgan shaklda boʻlib, integrativ 
yondashuvning afzalliklari va kamchiliklarini aniqlashga qaratildi. Intervyular 
audioyozuvga olinib, soʻngra kontent-tahlil metodi yordamida oʻrganildi. Intervyular 
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ispan tili grammatikasini oʻqitishda integrativ yondashuvning qoʻllanilishi, yutuqlar 
va muammolar, takomillashtirish yoʻllari kabi masalalarni qamrab oldi.

NATIJALAR VA MUNOZARA 
Tadqiqot davomida olingan natijalar matematik statistik tahlil qilinib, sifat va 

miqdor jihatidan umumlashtirildi. Natijalarning ishonchliligi turli metodlar orqali 
olingan maʼlumotlarni taqqoslash va bir-birini toʻldiruvchi metodlardan foydalanish 
orqali taʼminlandi.

Soʻrovnoma natijalari
Soʻrovnoma natijalariga koʻra, talabalarning 72%i ispan tili grammatikasini 

oʻrganishda qiyinchiliklarga duch kelishini taʼkidlashgan. Eng koʻp qiyinchilik 
tugʻdiradigan grammatik mavzular quyidagilar ekanligi aniqlandi:

1) ‘subxunktiv’ mayli (Modo Subjuntivo) – 85%;
2) feʼl zamonlari tizimi (Sistema de Tiempos Verbales) – 78%;
3) Ser/Estar feʼllarining qoʻllanilishi – 65%;
4) predloglar (Preposiciones) – 62%;
5) artikllar (Artículos) – 58%;
Quyi ko‘rsatkichlar bilan esa:
1) rod va son kategoriyasi – 45%;
2) shaxs olmoshlari – 42%;
3) zamonlar moslashuvi (Concordancia) – 40%;
4) feʼl tuslanishi – 38%;
5) sifat darajalari – 32%.
Oʻqituvchilar orasida oʻtkazilgan soʻrovnoma natijalariga koʻra, ispan tili 

grammatikasini oʻqitishda quyidagi metodlar keng qoʻllanilishi aniqlandi:
1) grammatik-tarjima metodi – 68%;
2) kommunikativ yondashuv – 45%;
3) audiolingval metod – 32%;
4) kognitiv yondashuv – 25%;
5) integrativ yondashuv – 18%.
Quyi ko‘rsatkichlar bilan esa:
1) jismoniy harakatlar asosidagi yondashuv – 12%;
2) tabiiy yondashuv – 8%;
3) toʻgʻridan toʻgʻri metod – 7%;
4) koʻp tilli yondashuv – 5%;
5) neyrolingvistik dasturlash – 3%.
Ham talabalar, ham oʻqituvchilar ispan tili grammatikasini oʻqitishda 

qoʻllaniladigan metodlarni takomillashtirish zarurligini taʼkidlashgan. Talabalarning 
82%i interaktiv metodlardan koʻproq foydalanish, 76%i real hayotiy vaziyatlarda 
qoʻllaniladigan grammatik materiallarni oʻrganish, 68%i zamonaviy texnologiyalardan 
foydalanishni istashgan.

Oʻqituvchilarning 75%i ispan tili grammatikasini oʻqitishda integrativ 
yondashuvni qoʻllash samarali ekanligini tan olishgan, ammo ularning faqat 18%i bu 
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yondashuvni muntazam qoʻllashini taʼkidlashgan. Integrativ yondashuvni qoʻllashdagi 
asosiy toʻsiqlar sifatida quyidagilar koʻrsatilgan:

1) metodik qoʻllanmalarning yetishmasligi – 82%;
2) integrativ yondashuv boʻyicha malaka oshirish imkoniyatlarining chek­

langanligi – 68%;
3) oʻquv materiallarini tayyorlash uchun vaqtning yetishmasligi – 65%;
4) texnik jihozlar bilan taʼminlanish darajasining pastligi – 58%;
5) anʼanaviy oʻqitish metodlaridan voz kechish qiyinligi – 45%.
Undan so‘nga esa quyidagilar:
1) guruhdagi talabalar sonining koʻpligi – 42%;
2) talabalar motivatsiya darajasining pastligi – 38%;
3) baholash tizimining cheklovlari – 32%;
4) maʼmuriy qoʻllab-quvvatlashning yetishmasligi – 28%.
Soʻrovnoma natijalari shuni koʻrsatdiki, integrativ yondashuvni qoʻllash ispan 

tili grammatikasini oʻqitish samaradorligini oshirish uchun istiqbolli yoʻnalish 
hisoblanadi, ammo bu yondashuvni amalga oshirish uchun oʻqituvchilarning 
malakasini oshirish, metodik qoʻllanmalar yaratish, zamonaviy texnologiyalardan 
foydalanish imkoniyatlarini kengaytirish zarur.

Tajriba-sinov ishlari natijalari
Tajriba-sinov ishlari davomida integrativ yondashuv asosida oʻqitilgan tajriba 

guruhi va anʼanaviy metodlar asosida oʻqitilgan nazorat guruhi oʻrtasida ispan tili 
grammatikasini oʻzlashtirish darajasida sezilarli farqlar aniqlandi. Tajriba-sinov 
ishlari boshida har ikki guruhda ispan tili grammatikasini o‘zlashtirish darajasi deyarli 
bir xil boʻlgan (tajriba guruhida – 62%, nazorat guruhida – 64%). Tajriba-sinov ishlari 
oxirida esa tajriba guruhida oʻzlashtirish darajasi 84%ga yetgan boʻlsa, nazorat 
guruhida bu koʻrsatkich 71%ni tashkil etdi (1-jadvalga qarang):

 1-jadval. 
Ispan tili grammatikasini oʻzlashtirish darajasi

Daraja
Tajriba guruh Nazorat guruhi

Tajriba-sinov 
ishlari boshida

Tajriba-sinov 
ishlari oxirida

Tajriba-sinov 
ishlari boshida

Tajriba-sinov 
ishlari oxirida

Yuqori (85-100%) 15% 38% 16% 22%
Oʻrta (70-84%) 32% 46% 30% 38%
Past (55-69%) 38% 14% 39% 31%

Juda past (<55%) 15% 2% 15% 9%
Oʻrtacha koʻrsatkich 62% 84% 64% 71%

Tajriba guruhida, ayniqsa, ispan tili grammatikasining eng murakkab mavzularini 
oʻzlashtirishda sezilarli farqlar kuzatildi. Masalan, ‘subxunktiv’ maylini oʻzlashtirish 
darajasi tajriba guruhida 78%ni tashkil etgan boʻlsa, nazorat guruhida bu koʻrsatkich 
62%ga teng boʻldi. Feʼl zamonlari tizimini oʻzlashtirish darajasi tajriba guruhida 
82%, nazorat guruhida esa 68%ga teng boʻldi (2-jadvalga qarang):
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 2-jadval. 
Murakkab grammatik mavzularni oʻzlashtirish darajasi

Grammatik mavzu Tajriba guruhi Nazorat guruhi Farq
‘Subxunktiv’ mayli 78% 62% +16%

Feʼl zamonlari tizimi 82% 68% +14%
Ser/Estar feʼllarining qoʻllanilishi 86% 71% +15%

Predloglar 81% 70% +11%
Artikllar 88% 75% +13%

Oʻrtacha koʻrsatkich 83% 69% +14%

Tajriba guruhida nafaqat grammatik bilimlar, balki til kompetensiyasining 
boshqa jihatlari ham sezilarli darajada yaxshilanganligi aniqlandi:

1) nutq faoliyatining barcha turlari (tinglash, gapirish, oʻqish, yozish) integral 
ravishda rivojlangan;

2) leksik birliklarni oʻzlashtirish darajasi 32%ga oshgan;
3) tildan amaliy foydalanish koʻnikmalari 28%ga yaxshilangan;
4) ispan tili madaniyatini tushunish darajasi 45%ga ortgan;
5) ispan tilini oʻrganishga boʻlgan motivatsiya 37%ga koʻtarilgan.
Tajriba guruhidagi talabalarning 85%i integrativ yondashuv asosida ispan 

tili grammatikasini oʻrganish jarayonini qiziqarli va samarali deb baholashgan. 
Talabalarning 78%i bu yondashuv ularga nafaqat grammatik qoidalarni oʻzlashtirish, 
balki ulardan real hayotiy vaziyatlarda foydalanish koʻnikmalarini ham rivojlantirishga 
yordam berganini taʼkidlashgan. Quyidagi jadval tajriba va nazorat guruhlarida ispan 
tili grammatikasini oʻzlashtirish dinamikasini koʻrsatadi (3-jadvalga qarang):

3-jadval.
Tajriba va nazorat guruhlarida ispan tili grammatikasini oʻzlashtirish dinamikasi 

Oy Tajriba guruh Nazorat guruhi
1 62% 64%
2 68% 66%
3 72% 67%
4 78% 69%
5 81% 70%
6 84% 71%

Jadvaldan koʻrinib turibdiki, tajriba guruhida ispan tili grammatikasini 
oʻzlashtirish dinamikasi nazorat guruhiga nisbatan ancha yuqori. Bu esa integrativ 
yondashuvning samaradorligini tasdiqlaydi.

Kuzatish va intervyu natijalari
Kuzatish natijalari shuni koʻrsatdiki, integrativ yondashuv asosida oʻtkazilgan 

darslarda talabalarning faollik darajasi anʼanaviy usullarda oʻtkazilgan darslarga 
nisbatan sezilarli darajada yuqori boʻlgan. Integrativ yondashuv qoʻllanilgan darslarda 
talabalarning 78%i faol ishtirok etgan bolsa, anʼanaviy metodlar qoʻllanilgan darslarda 
bu koʻrsatkich 45%ni tashkil etgan.

Integrativ yondashuv asosida oʻtkazilgan darslarda quyidagi ijobiy jihatlar 
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kuzatilgan:
1) talabalarning ispan tili grammatikasini oʻrganishga boʻlgan qiziqishining 

ortishi;
2) guruh ichidagi oʻzaro hamkorlik va muloqotning yaxshilanishi;
3) talabalarning mustaqil fikrlash va ijodiy yondashish koʻnikmalarining 

rivojlanishi;
4) ispan tili grammatikasini real hayotiy vaziyatlarda qoʻllash qobiliyatining 

oshishi;
5) ispan tili va madaniyatiga boʻlgan qiziqishning kuchayishi.
Oʻqituvchilar bilan oʻtkazilgan intervyular natijasida quyidagi xulosalar 

chiqarildi:
1) integrativ yondashuvni qoʻllash ispan tili grammatikasini oʻqitish sama­

radorligini oshiradi;
2) u talabalarning nafaqat grammatik bilimlarini, balki kommunikativ kom

petensiyalarini ham rivojlantirishga yordam beradi;
3) integrativ yondashuvni qoʻllash uchun oʻqituvchilardan qoʻshimcha tay­

yorgarlik va koʻproq vaqt talab etiladi;
4) zamonaviy texnologiyalardan foydalanish integrativ yondashuvning sama

radorligini oshiradi;
5) anʼanaviy va innovatsion metodlarni optimal nisbatda qoʻllash eng yaxshi 

natija beradi.
Oʻqituvchilarning 85%i integrativ yondashuvning afzalliklarini tan olishgan 

boʻlsa-da, ularning 62%i bu yondashuvni qoʻllashda metodik qoʻllanmalar va oʻquv 
materiallarining yetishmasligini taʼkidlashgan. Oʻqituvchilarning 78%i integrativ 
yondashuv boʻyicha maxsus malaka oshirish kurslarining zarurligini qayd etishgan.

Talabalar bilan oʻtkazilgan intervyular esa quyidagi natijalarni koʻrsatdi:
1) talabalarning 82%i integrativ yondashuv ispan tili grammatikasini oʻrganishni 

qiziqarli va samarali qilishini taʼkidlashgan;
2) 75%i bu yondashuv ularga grammatik qoidalarni yaxshiroq tushunish va 

eslab qolishga yordam berganini qayd etishgan;
3) 68%i ayni yondashuv orqali ispan tili grammatikasini real hayotiy vaziyatlarda 

qoʻllash koʻnikmalarini rivojlantirganini taʼkidlashgan;
4) 88%i zamonaviy texnologiyalar va interaktiv metodlardan foydalanish til 

oʻrganish jarayonini qiziqarli qilishini qayd etishgan;
5) 72%i madaniy komponentning kiritilishi til oʻrganish motivatsiyasini 

oshirishini taʼkidlashgan.
Talabaning fikri (tajriba guruhidan): “Integrativ yondashuv menga ispan tili 

grammatikasini nafaqat nazariy jihatdan oʻrganish, balki uni real hayotiy vaziyatlarda 
qoʻllash imkonini berdi. ‘Subxunktiv’ mayli kabi murakkab grammatik mavzularni 
madaniy kontekstda oʻrganish ularni yaxshiroq tushunish va eslab qolishga yordam 
berdi”.

Oʻqituvchining fikri: “Integrativ yondashuv ispan tili grammatikasini oʻqitishda 
yangi imkoniyatlar ochib berdi. Talabalar nafaqat grammatik qoidalarni, balki ularni 
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real kontekstda qoʻllashni ham oʻrganishadi. Bu esa ularning til kompetensiyalarini 
har tomonlama rivojlantirishga yordam beradi”.

Ispan tili grammatikasini oʻqitishda integrativ yondashuvning imkoniyatlari va 
muammolari

Tadqiqot natijalariga koʻra, ispan tili grammatikasini oʻqitishda integrativ 
yondashuvning quyidagi imkoniyatlari aniqlandi:

■ Grammatik kompetensiyani kompleks rivojlantirish: integrativ yondashuv 
ispan tili grammatikasini nafaqat qoidalar sifatida, balki amaliy qoʻllaniladigan til 
materiallari sifatida oʻrgatish imkoniyatini beradi.

■ Madaniy kompetensiyani rivojlantirish: ispan tili grammatikasini madaniy 
kontekstda oʻrgatish orqali talabalarning madaniyatlararo kompetensiyalarini 
rivojlantirish mumkin.

■ Motivatsiyani oshirish: integrativ yondashuv ispan tili grammatikasini 
oʻrganishni qiziqarli va amaliy ahamiyatga ega jarayonga aylantiradi, bu esa 
talabalarning motivatsiyasini oshiradi.

■ Nutq faoliyatining barcha turlarini rivojlantirish: integrativ yondashuv 
tinglash, gapirish, oʻqish va yozish koʻnikmalarini kompleks rivojlantirishga yordam 
beradi.

■ Individual yondashuv: har bir talabaning oʻziga xos oʻrganish usuli va 
ehtiyojlarini hisobga olgan holda, ispan tili grammatikasini oʻrgatish jarayonini 
individualllashtirish imkoniyati.

Shu bilan birga, ispan tili grammatikasini oʻqitishda integrativ yondashuvni 
qoʻllashda quyidagi muammolar mavjudligi aniqlandi:

■ Metodik taʼminotning yetishmasligi: integrativ yondashuv asosida ispan tili 
grammatikasini oʻqitish uchun maxsus ishlab chiqilgan darsliklar, oʻquv qoʻllanmalar 
va metodik tavsiyalarning yetishmasligi.

■ Oʻqituvchilarning malakasi: integrativ yondashuvni samarali qoʻllash uchun 
oʻqituvchilardan alohida bilim, koʻnikmalar va tajriba talab etiladi, bu esa doimiy 
malaka oshirish zaruratini keltirib chiqaradi.

■ Texnik imkoniyatlarning cheklanganligi: zamonaviy texnologiyalar va 
multimedia resurslaridan foydalanish integrativ yondashuvning muhim komponenti 
hisoblanadi, ammo barcha taʼlim muassasalari ham yetarli darajada texnik 
jihozlanmagan.

■ Vaqt va resurslarning cheklanganligi: integrativ yondashuv asosida darslarni 
tayyorlash va oʻtkazish uchun oʻqituvchilardan koʻproq vaqt va kuch talab etiladi.

■ Baholash tizimining nomuvofiqiligi: anʼanaviy baholash tizimi koʻpincha 
grammatik bilimlarni tekshirishga qaratilgan boʻlib, integrativ yondashuv natijalarini 
toʻliq aks ettirmaydi.

Integrativ yondashuv asosida ispan tili grammatikasini oʻqitish modeli
Tadqiqot natijalariga asoslanib, quyidagi integrativ yondashuv asosida ispan tili 

grammatikasini oʻqitish modeli ishlab chiqildi (4-jadvalga qarang):
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 4-jadval. 
Integrativ yondashuv asosida ispan tili grammatikasini oʻqitish modeli

Komponent Mazmuni Metodlar va vositalar

Maqsad Ispan tili grammatik kompetensiyasini  
kompleks rivojlantirish Integrativ yondashuv tamoyillari

Mazmun Ispan tili grammatikasi + madaniy  
komponent + kommunikativ komponent

Grammatik qoidalar, autentik material-
lar, madaniy kontekst

Metodlar Interaktiv, kommunikativ, kognitiv,  
multimediyaviy

Rolli oʻyinlar, muhokamalar, loyihalar, 
keys-stadi

Vositalar Anʼanaviy + zamonaviy texnologiyalar Darsliklar, audio-video materiallar, 
kompyuter dasturlari, mobil ilovalar

Shakllar Auditoriya mashgʻulotlari + mustaqil ish + 
amaliyot

Maʼruzalar, seminarlar, laboratoriya 
mashgʻulotlari, mustaqil ishlar

Baholash Kompleks baholash Testlar, portfolio, loyihalar, amaliy 
topshiriqlar

Natija Ispan tili grammatik kompetensiyasi Grammatik bilimlar, kommunikativ 
koʻnikmalar, madaniy kompetensiya

Mazkur model ispan tili grammatikasini integrativ yondashuv asosida oʻqitishni 
kompleks tarzda amalga oshirishga yordam beradi va uning asosiy xususiyatlari 
quyidagilardan iborat:

■ Maqsadning kompleksligi: model nafaqat grammatik bilimlarni, balki 
kommunikativ kompetensiyani va madaniy kompetensiyani ham rivojlantirishga 
qaratilgan.

■ Mazmunning kengligi: ispan tili grammatikasi bilan bir qatorda madaniy va 
kommunikativ komponentlar ham oʻquv jarayoniga kiritiladi.

■ Metodlarning xilma-xilligi: turli xil metodlar (interaktiv, kommunikativ, 
kognitiv, multimediyaviy) kombinatsiyasi qoʻllaniladi.

■ Zamonaviy texnologiyalardan foydalanish: anʼanaviy oʻquv vositalari bilan 
bir qatorda zamonaviy texnologiyalar (kompyuter dasturlari, mobil ilovalar, internet 
resurslari)dan ham foydalaniladi.

■ Kompleks baholash: talabalarning bilim va koʻnikmalarini baholash uchun 
turli xil metodlar (testlar, portfolio, loyihalar, amaliy topshiriqlar) qoʻllaniladi.

Ayni model asosida ispan tili grammatikasini oʻqitish jarayonini tashkil etish 
uchun quyidagi bosqichlar taklif etiladi:

1. Tayyorgarlik bosqichi: 
■ dastlabki bilim va koʻnikmalarni aniqlash;
■ oʻquv materiallarini tayyorlash;
■ texnik vositalarni tayyorlash.
2. Motivatsiya bosqichi: 
■ talabalarning qiziqishini uygʻotish;
■ oʻrganilayotgan grammatik mavzuning amaliy ahamiyatini koʻrsatish;
■ madaniy kontekstni tanishtirish.
3. Asosiy bosqich: 
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■ grammatik materialni taqdim etish;
■ grammatik qoidalarni tushuntirish;
■ autentik materiallar bilan ishlash;
■ interaktiv mashqlarni bajarish;
■ kommunikativ vaziyatlarda oʻrganilgan grammatik strukturalarni qoʻllash.
4. Mustahkamlash bosqichi: 
■ oʻrganilgan grammatik materialni turli kontekstlarda qoʻllash;
■ loyihalar ustida ishlash;
■ rolli oʻyinlarda ishtirok etish;
■ real kommunikativ vaziyatlarda amaliyot oʻtash.
5. Baholash bosqichi: 
■ grammatik bilimlarni tekshirish;
■ kommunikativ kompetensiyani baholash;
■ madaniy kompetensiyani baholash;
■ oʻz-oʻzini baholash va refleksiya.
Integrativ yondashuv asosida ishlab chiqilgan ushbu model ispan tili 

grammatikasini oʻqitish samaradorligini oshirish, talabalarning grammatik 
kompetensiyasini rivojlantirish va ularning ispan tilini oʻrganishga boʻlgan 
motivatsiyasini kuchaytirihsga yordam beradi.

XULOSA
Tadqiqot natijalari ispan tilini oʻqitishda integrativ yondashuvning ahamiyati va 

samaradorligini tasdiqlaydi. Integrativ yondashuv nafaqat lingvistik kompetensiyani, 
balki madaniy va amaliy koʻnikmalarni rivojlantirishga xizmat qiluvchi tizimli va 
kompleks pedagogik strategiya sifatida alohida ahamiyat kasb etadi.

Olib borilgan tadqiqot natijasida quyidagi xulosalar chiqarildi:
1. Integrativ yondashuv ispan tili grammatikasini oʻqitishda yuqori 

samaradorlikka ega. Eksperimental tadqiqot natijalariga koʻra, integrativ yondashuv 
asosida oʻqitilgan talabalarning ispan tili grammatikasini oʻzlashtirish darajasi 
anʼanaviy metodlar asosida oʻqitilgan talabalarga nisbatan 13%ga yuqori boʻlgan.

2. Integrativ yondashuv ispan tili grammatikasini oʻqitishda quyidagi 
afzalliklarga ega: 

– grammatik qoidalarni madaniy kontekstda oʻrgatish;
– nutq faoliyatining barcha turlarini kompleks rivojlantirish;
– talabalarning motivatsiyasini oshirish;
– kommunikativ kompetensiyani rivojlantirish;
– madaniy kompetensiyani rivojlantirish.
3. Ispan tili grammatikasini oʻqitishda integrativ yondashuvni qoʻllash uchun 

quyidagi shart-sharoitlar yaratilishi lozim: 
– oʻqituvchilarning malakasini oshirish;
– metodik taʼminotni yaxshilash;
– texnik imkoniyatlarni kengaytirish;
– baholash tizimini takomillashtirish;



234

Series: METHODOLOGY 2025/D2

– oʻquv materiallarini yangilash.
4. Integrativ yondashuv asosida ispan tili grammatikasini oʻqitish modeli ishlab 

chiqildi va uning samaradorligi eksperimental tarzda tasdiqlandi. Bu model ispan tili 
grammatikasini madaniy kontekstda, kommunikativ yoʻnaltirilgan tarzda, turli xil 
metodlar va vositalar yordamida oʻrgatishni nazarda tutadi.

5. Ispan tili grammatikasini integrativ yondashuv asosida oʻqitish uchun ishlab 
chiqilgan mashqlar sistemasi talabalarning grammatik kompetensiyasini samarali 
rivojlantirishga yordam beradi. Bu mashqlar sistemasi: 

– grammatik qoidalarni tushunish;
– grammatik strukturalarni toʻgʻri qoʻllash;
– real kommunikativ vaziyatlarda grammatik bilimlardan foydalanish;
– madaniy kontekstda grammatik strukturalarni tushunish kabi koʻnikmalarni 

rivojlantirishga qaratilgan.
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